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'uck ,t shcfv vgrpa 'vru,c oharupn ohrcsv hrva 'rcsv tkp tukvu 'ogv ,t
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 /usgkcn rcs ,uagk jf ouac ihtu ohna hshc kfv hf urhfv vc ufzafu 'o,guahk
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uk vhv vn vrutfku /vrmc ihbu,b ktraha vkhp,c lhrtvk v,g ,g tk v"cev
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wcggggsssshhhhuuuuvvvvhhhh    iiiicccct,ghhxc hk vtrb" 'rjt iputc 'lf ohtreb gusn rthc oa w

,ushn d"hc oharusu ohexuga hbpn ',unuar harus k"zjk hres 'thnas
ohtmun ova ',uh,utu ,uch,c ohyughnu ohhuchr ifu 'ovc ,arsb vru,va
ot hf 'vru,c arupn rcs ukt ,ufkvk ihta 'ukt ,uarsc ,ukusd ,ufkv
f"tanu ',uh,utu ,uch,c ohyughnu ohhuchr h"g iv ',ushn d"h h"g iv 'oaur
rxna ,ruxnc ohrpuf ov hf 'vktf oaur ka ,uarsc ohsun obht ohtrev
k"zjk hre lfku 'ukt oaur ka ,uarsc 'rusv hnfjk oukav uhkg ubcr van
'wohnk ufk tnm kf huvw rntba 'vru, tkt ohn iht 'urnt (",unuar harus
odrh,a unfu 'uphhg,va 'ubhhv-) utkb 'vru, tkc ohnh ,auka ufkva iuhf
/wufu ([j"h v"f ohrcs] whtku hvkan ,tuw-wgdhu ;hg v,tuw cu,fv ,t xukebut

lanc r,uhc ovhkg rcd,va 'grv rmh ,njknn uphhg,va 'rtck ahu      
ouh kfc uhkg rcd,nu asj,n ost ka urmh"a 'ouan ,tzu 'ukt ohnh ,auka
grv rmhk ihkc, vru,vu '(:k) ihauses e"pc t,htsf 'u,hnvk aecnu
'grv rmhk ihkc, thva vru, hkc ohnh ,auka ufkvaf 'lfku 'o,v t,htsf
vrvnc tk rat akuanv yujf vhvbu 'vz rjt vz ohnh vaka ovhkg rcd,v
iuugv hfaun huvw ch,f hfvks 'vezj huv ihbnhz ,k,u 'as ass iuhfs 'e,bh
ihzujtu ihruza ihkhsd vaka uc aha kcjc 'ubhhvu '(j"h wv vhgah) wtuav hkcjc
uvzhtw 'ws vban ,hbg,s wd erpc ib,s tvs tngy hnb ubhhvu 'wufu vzc vz sjh
'ohnh vaukac oh,n vauka vbnn utmhu 'hkdr ,utn anj vthmunv rhg 'rcs
rcsv ezjuva kfa 'wrcs vz iht 'ohnh vgcrtc ut sjt ouhc 'rcs vz hrv
iyav tuva ,uunv ltkn juf rhgc ar,ab zt 'vz rjt vz ohpumr ohnh vauka
ot 'kct 'e,bh vrvnc tk rat akuanv yujf rcd,nu lkuvu 'grv rmh tuvu
'kyc,nu 'ujuf a,u 'uc ar,ab tk 'vz rjt vz ohpumr ohnh vauka ezjuv tk

) "rcs vz ihtu    oooohhhhhhhhjjjj    ,,,,rrrruuuu,,,,/(wufu ubhkh tka v"s oa
ka ihkc, thv vru,v hf" '(wufu ohthcb usng v"sx) oa wgshuvh icwv ;hxunu     
utre vkhj,c grv rmh 'tcr rntw '(:c"b) vfuxs trndc t,htu 'grv rmh
hsf 'ifku 'w,hcv kgc utre ;uxcku 'jrut utre vz hrjtu 'lkv oac thcbv
lkh tka rvzhk ostv kg 'vae u,thmh vhv, zts ',hcv kgc duxc vhvh tka
ots '(oa e"c trndc t,htsfu) r"vmhk ihkc, thva vru, hkc ohnh vauka
',hahkav vdhrsnk r"vmhv ghdh 'r"vmhk vjusv vru, hkc ohnh vauka lkh

 /"wufu ,hcv kgc ,dhrsn thva

Vizhnitzer Rebbe, R’ Chaim Meir Hager ZT”L (Imrei Chaim) would say:

     “There is a Yiddish expression when one wishes to offer a blessing for a simcha or celebration. He says, ‘zul es

gayn ales k’shura.’ (It should all go straight) The meaning is as follows: When Klal Yisroel crossed the Yam Suf and

watched as their enemies died on the banks of the sea, they reached a level of joy and happiness that allowed the

Shechina - the Divine Presence, to rest on them, and caused them to sing Shirah. It is this level of joy that we project

onto the Baal Simcha, with the fervent hope that the celebration should go ‘K’shurah’ - like it went by the Shirah!”

(5) /yx ,ucu,f (4) oa (3) oa (2) df:cn vrurc vban (1)
wsb ;s asuev hzbd (6) vk, v"s h"ar
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kanb: The Shirah, the song that the Jewish people sang after

their miraculous salvation from Pharaoh and his armies, was

not a natural song. It did not require people with good voices

who could carry a tune. It was divinely inspired and when

the people looked back at the many miracles that Hashem did   

   A SERIES IN HALACHA
 LIVING A "TORAH" DAY
Forgotten and Little Known Halachos and Customs (65)

Laws of Tashmishei Kedusha: ihshrun ihtu asuec ihkgn:

Sanctifying the Parchment. There is a halacha (1) which has

very practical applications to both sofrim (scribes) and every

person. If a sofer started to write a Sefer Torah, or any sefer of

Tanach, Tefillin, or a Mezuza on a parchment, the entire

parchment is "vkugn" - elevated and becomes the “margin” or

“background” of the holy words. One cannot write any

mundane words, such as a name, address or phone number,

anywhere on the parchment, even if he plans to change his mind

and not use it for a Sefer Torah or another holy use.

Writing Torah Sanctifies the Entire Paper. Similarly, if one

writes any words of Torah (whether it is text of the Written or

Oral Torah or even one’s own comments) on a piece of paper,

the whole paper is elevated and he cannot write mundane

words anywhere on that paper. Even though this paper is not

kosher to use for a Sefer Torah and the writing is also not

kosher for a Sefer Torah, this halacha still applies. Many times

a person is in the middle of writing down his notes from a

shiur, or preparations to give a shiur, or other words of Torah,

and  he receives a phone call that necessitates him to write

down a phone number. It is very tempting and convenient to

just jot it down on the paper in front of him. However, based

for them in Egypt and by Krias Yam Suf, they were over-

whelmed by the tremendous amount of care and love He had

shown them. And when they allowed these miracles to

overwhelm them, they felt an incredible closeness and love

for Hashem. At that moment, the song just came right out.  

  `"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

on the words of the Mishna Berura (2) this is prohibited. It

seems from the inclusive wording of the halacha that one

cannot do so even on the other side of the paper. Even if one

makes a “condition” to reserve the right to write what he wants,

it is still forbidden. (3)

Mundane Words First. If one first writes mundane words on a

piece of paper, he is allowed to write words of Torah later on that

same paper even though it ends up that there are words of Torah

and mundane (non-Torah) words on the same page. This is clear

from the Gemara (4) as explained by Rashi and Tosfos Rid (5). It

is not clear in such a case if only the Torah-written area is

sanctified, or the whole paper is sanctified.

An Important Psak Halacha. A shailah was once asked to R’

Nissan Karelitz Shlit’a about wedding invitations that start off

with a posuk on the top and then go on with (comparatively)

mundane information. According to the halachos mentioned

above, the entire page should be sanctified and require “geniza”

- proper burial for holy writing. R’ Nissan answered that since it

is known that the main purpose of the invitation is to inform

people of the wedding details, and the posuk is just added as a

nice decorative addition, the whole paper is not sanctified. One

can therefore cut away the posuk for proper storage (shaimos)

and throw the rest of the invitation in the garbage (6).

R’ Avraham Shmuel Binyamin Sofer ZT”L (Ksav Sofer) would say:

     “When the people complained that they had no water in Marah, Hashem showed Moshe Rabbeinu a tree and Moshe

threw the tree into the water. Even though the tree’s bark was very bitter, the water became sweetened. The Medrash

explains that Hashem uses bitter to sweeten bitter. The wood of the tree that sweetened the water was also bitter, but the

end result was sweet and drinkable water. So it is with human nature. When a person in a depressed and bitter mood

sees someone even worse off than him, he realizes that his life is really not as bad as he thought!”

A Wise Man would say:

    “Feeling gratitude and not expressing it is like wrapping a present and not giving it.”               



 //// rec sg ubnn ohabt urh,uhu van kt ugna tku(f-zy)
   The Torah makes numerous references to the two “troublemakers” who did everything in their power to ruin Moshe

Rabbeinu and create a chilul Hashem. It was Dasan and Aviram who informed on Moshe after he killed the Egyptian
supervisor. It was the same Dasan and Aviram who wished to prove Moshe wrong when he told the nation not to to leave over
any Mann or expect any to fall on Shabbos. In fact, writes the Medrash Sechel Tov, when the sea split and Bnei Yisroel

walked throught the dry seabed, Dasan and Aviram did not join them! They stayed behind in Egypt and arrived at the Yam Suf

with Pharoah. The Be’er Mayim Chaim writes that the sea actually split a second time to allow Dasan and Aviram to join the
Jewish people on the other side! Why did Hashem do miracles for these terrible people? Why did they merit their own personal

Krias Yam Suf? Why were they not wiped out during the plague of Chosech (darkness), when Chazal tell us 4/5 of the Jews  -
the ones who didn’t believe in the geulah - died? It was because Dasan and Aviram never lost hope in the geulah. They
retained complete emunah that the redemption would come even in the darkest times. It was belief that saved them! (Rosh)

     Who will merit to be part of the geulah, asks R’ Ezriel Tauber Shlit’a? Those who truly believe Moshiach will come,
unlike the Jews that died in Egypt. The words "jhan hkcj" - literally, the “birthpangs of Moshiach” come from the word "kcj"
which means a rope, At the end of days, Hashem will “shake up the world” as if He is shaking a rope, and only those who hold

onto the reins with perfect faith will be saved! May we all be zoche to hold on tight and greet Moshiach speedily, in our days.

 //// wvk ,tzv vrhav ,t ktrah hbcu van rhah zt(t-uy)
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wudu hghcav ouhc ogv u,cahu /hghcav ouhc unuenn aht tmh kt uh,j, aht uca(k'yf-zy) 
     Who hasn’t heard about “the Storm” that besieged Jerusalem and many parts of the Holy Land just a few short weeks
ago? Who hasn’t seen the pictures, read the articles or spoke to family and friends who experienced the biggest snow
storm in Israel in over 100 years? As expected, the storm brought out the best in the Jewish people. Suddenly, it wasn’t
Sephardim and Ashkenazim, Charedim and Chilonim. It was simply one nation performing acts of chessed, helping one

another through the hardship and madness. Jerusalemites pushed out stalled cars; men with payos and long black coats
alongside bareheaded taxi drivers. Many residents opened their homes to guests who were stranded in the city or were
unable to obtain provisions. IDF soldiers pushed through the snow with special vehicles and brought hundreds of boxes of
food, diapers, batteries and other essentials to needy families all across the country. Even workers of the Israeli Electric
Corporation, normally the most vilified workers in all of Israel, who for two days - while they slaved in the freezing cold
to bring back the power - enjoyed the kind of heroic image bestowed upon New York firefighters after 9/11.
    But the following story truly captures the aura of chessed that was palpable in the Holy Land. A young couple from Kiryat

Sefer got married on Tuesday night, two days before the snow storm hit. On Wednesday night, they enjoyed a beautiful
sheva berachos and were planning to travel to Jerusalem for Shabbos, where a festive “Shabbos sheva berachos” was to
be held. Both families were planning to be together for Shabbos celebrating this joyful occasion. Unfortunately, when the
snow began to fall on Thursday evening and did not stop for close to 30 hours, the entire city of Jerusalem quickly shut
down. Roads were closed off, stores were shuttered, and nearly half of the city was left without power. The record snowfall of

18 inches set Jerusalem in a state of confusion and stagnation. Everybody was snowed in and the young couple had no
way of getting to Jerusalem for their own party! Every possible measure was explored but after a moderate amount of
angst and consternation, the young chosson and kalla (groom and bride) had no choice but to accept the fact that they would
have to remain in their newly rented apartment - with almost no food - in Kiryat Sefer and spend a quiet Shabbos together.
    The chosson went to shul on Friday night, a new shul in a new area that he was unfamiliar with, and after davening
asked the gabbai if it was possible for him to be called up to the Torah the next day. The gabbai assumed the young man
had a yahrzeit or some other reason for needing an aliyah, and was totally caught off guard when the young man informed
him about his plight of being a chosson and not being able to celebrate his Shabbos sheva berachos in the normal way.
    The young groom went home and prepared for a quiet Shabbos seudah, just him and his new bride. No sooner had they
settled down and began eating their modest meal, when a knock at the door broke the pleasant stillness. Opening the door,
the young groom found 20 men standing outside in the icy cold weather. The moment they saw him, they broke into a
joyous song and literally danced with the astonished chosson into his apartment. Behind them, walked 20 of their wives,
carrying food and drinks and all other necessities for the seudah. The meal that Friday night, the “simchas chosson

v’kalla” (entertaining the groom and bride) followed by bentching and sheva berachos was a deeply memorable event.
     After Shacharis the next morning, the same scenario played out; however, this time, over 40 men and their wives arrived
at the young couple’s home to complete their meal and recite the seven blessings. Space was limited - men in the dining room,
women in the kitchen - but this did nothing to dampen the level of enthusiasm with which they performed the mitzvah.
    By the time, Seudah Shlishis (the third Shabbos meal) came around, over 70 men arrived at the apartment and it was an
unbelievable sight to see. People were practically “hanging from the windowsills” as there was nary an inch of free space
to be had. The room was amazingly lively, the singing and dancing (swaying in place - there was no room to move!)
literally brought tears of joy to the young couple’s eyes. It is hard to imagine anyone experiencing such a level of chessed

and simcha - and be introduced to their new community - greater than this young couple. “Mi K’amcha Yisroel!”

       ohekt ojb tku ogv ,t vgrp jkac hvhu
 .rt lrs wufu tuv cure hf oh,akp .rt    (zh-dh)

    Regarding the circuitous route that Hashem took the

Jewish people on when they left Egypt,  the Mechilta writes
the following: “Rabbi Yehoshua said, w;ux oh rcsnv lrsw -

‘Derech’ (the path) in order to give them the Torah, as it

says, ‘On the entire path that Hashem your G-d has

commanded you shall go.’ ‘HaMidbar’ (the desert) in order

to feed them the Mann, as it says, ‘You ate the Mann in the

desert.’ ‘Yam Suf’ (Sea of Reeds) in order to perform

wonders and miracles  at the parting of the sea, as it says,

‘G-d of salvation, Who does great things ...’” It is interesting

to note that the order seems to be amiss. Chronologically,
Krias Yam Suf preceded the giving of the Torah at Sinai, and
yet here, the posuk puts it before the miracle at the sea.  
    R’ Gedaliah Schorr ZT”L explains that the order of the
posuk denotes the purpose of their entire journey. The
ultimate redemption was the giving of the Torah at Har

Sinai. Krias Yam Suf was but a preparation for the delivery of
the Mann, as the Ramban tells us that from the time Bnei

Yisroel left the sea, their souls became elevated, so there
could be in them a continuance of His Presence through the
Mann. With the Mann, they merited receiving the Torah,
since the Torah was given only to those who ate the Mann.
    We see from the holy words of the Ramban that aside
from the miracles involved in Krias Yam Suf, Bnei Yisroel

experienced a profound spiritual elevation that was achieved
through eating the Mann. Chazal tell us that before the soul
enters Gan Eden, it passes by the Dinur River, where the
Mann is ground up. The purpose of this is to purify the soul
and cleanse it of any residual attachment it may still have to
this physical world. Similarly, when the Jewish people left
Egypt, they went through the Yam Suf. There they were
elevated to the point where the bond to Egypt and slavery
was severed. The Exodus from Egypt was the physical
redemption, but Krias Yam Suf was the spiritual geulah.

       EDITORIAL AND INSIGHTS
  ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

///// oharpv ,tu cfrv ,t uxfhu ohnv ucahu    
 ohv ,pa kg ,n ohrmn ,t ktrah trhu (tk'jf-sh)

   “‘And the Jews saw Egypt (ohrmn) dead on the shores of the

sea.’ This refers to Mitzrayim,the son of Cham (son of Noach)

the father of the Egyptian nation, who was restored to life by

Hashem in order to witness the devastation of his children.”

(Medrash Sechel Tov) Since the posuk states that they saw
",n ohrmn" - which denotes a singular tense, and not "oh,n"
plural, it refers to the original Mitzrayim, the son of Noach.
     Based on this, one might ask: why indeed was his name
"ohrmn" which is plural for "rmn" and why didn’t his father,
Cham, name him like his other children, "igbf 'yup 'auf"?
Additionally, Mitzrayim himself named all his children with
plural suffixes: "/// ohjkxf 'ohxr,p 'ohj,pb 'ohnbg 'ohsuk".
     The Maharal M’Prague writes that the three sons of
Noach, from whom the world’s entire population emanated,
are a composition of the three major character attributes that
are consistent in all human beings. Shem represents Neshama

- the spiritual and intellectual soul of a person. Yefes reflects
beauty, the physical side of a person. Cham, which means
heat, imparts the "hnvcv apb" - the unstable, animalistic and
reflexive aspect of a person, which often stems from heated
emotional outbursts and is not connected to rational intellect.
    Based on this, R’ Yisroel Dovid Schlesinger Shlit’a

explains that when the Egyptians followed the Jews into the
sea, which had parted to allow the former slaves to pass
through, the Medrash tells us that even as the water was
returning to its former state, crashing down and wiping out
the front line of the Egyptian army, the chariots and soldiers in
the back continued moving forward, drowning in the churning
sea. This was because as sons of Cham, they acted reflexively
like an animal that follows the animal in front of it, without
seeing if it will be harmed. For this reason, “Mitzrayim” and
all his sons had names with the suffix "oh". The Ariza’l says
that it wasn’t to denote a plural tense; it was to relate that
Mitzrayim will ultimately end up drowning in the Yam!         

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

kan: At the turn of the 20th century, many Jews of

Lithuanian and Polish descent emigrated to the United States

to create a new and better life for themselves. The “Land of

the Free” was a bit too free for some Jews who threw off the

yoke of Torah and mitzvos in their new land.

     One Jew arrived in the U.S. and happened to meet an old

compatriot, a man from his hometown back in Lithuania.

This man, he found out, became the cantor in the local

Reform temple and even had somewhat of a following there.

     The new immigrant was surprised. He said to the cantor,

“I am surprised at your newfound standing here in America.

I remember that back in the old country, you never sang - in

fact, you could barely carry a tune!”

    The “Americanized” Jew smiled as he replied, “It doesn’t

take much to make it here. All I had to do was follow the

model of Moses, the original leader of the Jews. When he

was in Egypt, he had a terrible speech impediment and

could barely speak. However, the moment he crossed the

sea, he was the one leading the Jews in song - ‘Az Yashir

Moshe.’ I simply followed the example of Moses!”


